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H 25:1

i 25:1Yehéhua xicoya Moxi shug,

t 25:1 AKHE T A R EEPE i

th 25:1 HEFAHEXT BE G 15«

t 25:1 b X EE P i :

t 25:1 F 0 EEPE

i 25:1 EFYIRHEEYL: T

th 25:1 HEFIAE R BE P T

ti 25:1 HRANHEWy R JEE 74 15«

it 25:TAnd the LORD spake unto Moses, saying,

i 25:1The LORD said to Moses,

H 25:2

i 25:2N1 gaosu Yiselie ren dang wei wo song liwa lai, fan ganxin leyi de, nimen jiyf
keyi shou xia gui weo.

th 252 TRESEJRAGFIN, MRS o B ERERN, /R1T8 AT DTSRRI

R R IF R -
i 25:2 “URES ISR, MG EIELR, PO BARERERIA, ARIT8 AT BUCR
fil 125 F ALY o

ti 25:2 TREWy M LI NERALAZ . LR EZIRG ALY, ARATEAT L% .

i 25:2 “OREGHVFLLESIRAR, BERALDZ N, #RT LA RI/RAR

i 25:2 JRWyMLLE S5, MUARATTIA 2 MR FUH S ARARAIN,  ARNTAT DA AR AT TR 3
IR o

i 252 HU SR s DR TR LHTOREE. TAmRZ.

i 25:2" R E Wy I LA S NIRAL 25 3o PUH O AR EHRG B ALY,  ARATT#R AT AT .

it 25:2Speak unto the children of Israel, that they bring me an offering: of every man

that giveth it willingly with his heart ye shall take my offering.
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me from each man whose heart prompts him to give.

i 25:2"Tell the Israelites to bring me an offering. You are to receive the offering for

H 25:3

i 25:3Sus yao shou de liwy, jiu shi jin, yin, tong,

t 25:3 FRATAAATT B ZEUCE B SR 2 DA R IR EEZR DY . R, 4

t 25:3 PUR B ARAITEMARA TR AL . & R .

i 25:3 IRITEEEZ ALY &, ], 4

th 25:3 WA EMAL R e Ry H;

i 25:3 U AR EREZ R R,

th 25:3 Frsz 4l R HR 4

i 25:3 EAMATR AL B R 4,

i 25:3And this is the offering which ye shall take of them; gold, and silver, and brass,
i 25:3These are the offerings you are to receive from them: gold, silver and bronze;
H 25:4

i 25:4Lan sg, zise, zhahongse xian, xi ma, shanyang mag,

254 WRORAORA O, K., LFEE,

h 254 R ERAMBLE. HMK. LFEE.

th 25:4 gReb; Wt 82O, MERLERES: LWFEBLMNAmEL

i 25:4 Bt ROMELORBL, HAIRRAM LS,

th 25:4 K. A, RAGINEL, ARRILEE,

254 ERF=mr g, 5MF. LEE,

254 Wt BE, RAGBY, AR, LEE,

i1 25:4And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,
it 25:4blue, purple and scarlet yarn and fine linen; goat hair;

H 25:5

i 25:5Ré&n heng de gong yangpi, haigou pi, zaojia mu,

t 25:5 LA A R IBBRE . BIER,

th 25:5 R WIAFR . RE. B,

t 25:5 JLLWI A MERAIBE: &8k,

i 25:5 G T A BRI A LR, HEIRK AR SEAR R




th 25:5 LA WIAFR . KR MEZER,
th 25:5 Mg 2 GLLr s . W . EIER,
Hi 25:5 A WA F R FRIEEL &80k,
i 25:5And rams' skins dyed red, and badgers' skins, and shittim wood,
tH 25:5ram skins dyed red and hides of sea cows; acacia wood;
H 25:6
t 25:6Didn deng de you bing zud gao you hé xiang de xiangliao,
t 25:6 AT HIM. DLRAR B AN A &R
i 25:6 4T3 B K AR A H R &R
t 25:6 AT & S A AR
t 25:6 AT Bl R A RN SE S H B &R
t 25:6 X1, D9k R R AN SE A R AR
th 25:6 BT 2 1EBEEZ 7 M.
i 25:6 sUATHIM, OB MAER A RERL
i 25:60il for the light, spices for anointing oil, and for sweet incense,
ity 25:60live oil for the light; spices for the anointing oil and for the fragrant incense;
H 25:7
t 25:7Hongmando yi bié¢ yang de baoshi, keyi xianggian zai Yifidé hé xiongpai sh
ang.
th 25:7 SkS0 G FERERINE A 7T DAE SRS A R A
t 25:7 Gt £ 5 A AR R AE LA A i B .
ti 25:7 FIRERAE K% ) 0 LA HH A5 AN I i _L i 21 3 B A HoAth 52 4
i 25:7 AR E A, X LA L FREERRLE DL SRS AN R L Y
t 25:7 A MY [JE 345 ] MR ER & A A
t 25:7 & K s A PAHERAMR
i 25:7 4GS 5 A, AT DUEHRAE LSRR AR L
i1 25:70nyx stones, and stones to be set in the ephod, and in the breastplate.
i 25:7and onyx stones and other gems to be mounted on the ephod and
breastpiece.
H 25:8




i 25:8You dang wei wo zao sheéng sus, shi wo keyi zhu zai tamen zhongjian.

t 25:8 A ES JIEAN P, GF ik IRAEMAT P )5 AT .

i 25:8 M E P dIE T, A IAT LAAEARAT] b )= A

t 25:8 NRERLIE—AEP, FibRALEMAITIZ P

t 25:8 AT E yFRiE — BE P, AF kIR AT DMELEARA T 1A

t 25:8 MA1E PG — M, S B IRAAAEMAT T (A

ti 25:8 HNIMERT. AL

t 25:8 A AT E G L, AR AEABATH A

i 25:8And let them make me a sanctuary; that | may dwell among them.

th 25:8"Then have them make a sanctuary for me, and | will dwell among them.

H 25:9

i 25:9Zhizao zhangmu hé qizhong de yigie qiju dou yao zhao wo sud zhishi nide
yangshi.

i 25:9 KT IRREHIBAUA — V)& B AARY, REREFRERIR. ARATHR R iE

t 25:9 #E R R IREE SR M — P88 Rk, IRM1ZE RIS

t 25:9 RTXERMHE D —PIge B, ARAIEN Z IR s ke hiE . |

th 25:9 WEFTL R — kR ——a%, ERSWM RSN RRRECENE 17, 7RI
R IR i LG .

th 25:9 FIA-Fa - VRVEMRAIAIH A — D) S I 20k, 258 4% FR Ok i

th 25:9 iEmHas. @Rz O

t 25:9 IRATEAZ I IRIR /R IRE), MREFI A — )28 Hke s, MR .

i 25:9According to all that | shew thee, after the pattern of the tabernacle, and the
pattern of all the instruments thereof, even so shall ye make it.

i 25:9Make this tabernacle and all its furnishings exactly like the pattern | will show
you.

H 25:10

t 25:10Yao yong zaojia mu zud yi ji, chang eér zhsu ban, kuan yi zhsu ban, gao y1 zh|

ou ban.

g

ti 25:10 “MATEMERAM—ME, K—H—+2a7%, TANTA’D, "ATARRD.
i 25:10 TEMEERAREE, ER—E—1T2a%0, FENtr ‘




t 25:10 FRANZE A B IeARE —ME, KiFS BRI —H —t a0 SN TARRDMANT N
th 25:10 M EIEARME —ME, K 3, w5, s,

H 25:10 PLESEARIEE . KA F¥. | —/EF¥. m—1E*E.

i 25:10" AT SRR M —MET, KW, TE—5=E, &—¥.

i 25:10And they shall make an ark of shittim wood: two cubits and a half shall be the
length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof, and a cubit and a half the height
thereof.

i 25:10"Have them make a chest of acacia wood--two and a half cubits long, a cubit
and a half wide, and a cubit and a half high.

H 25:11

1 25:11Yao Ii wail bdao shang jing jin, siwéi xiang shang jin ya bian.
2511 RERFeAE, WAMRER; A8 LRI EE EEFE.

H 2511 FREH A ME, WAMTE R b, B DY E ZEMeil

t 25:11 EHAEEERN BAMTaE B, JHEEE S

2511 BAMES Falis, HiMEMeE FRL

2511 NS A, b R EE EeAEih

t 25:11 WAMBL RIS G e EDUE . R Lg%k

i 25:171 fREJCE B BAMML Ealie, TYEZE Ee

i 25:11TAnd thou shalt overlay it with pure gold, within and without shalt thou
overlay it, and shalt make upon it a crown of gold round about.

it 25:110verlay it with pure gold, both inside and out, and make a gold molding
around it.

H 25:12

i 25:12Ye yao zhu si ge jin huan, an zai jiu de si jido shang, zhebian liing huan, naf
bian liang huan.

th 2512 REREIE YA &30, ZAEBERE L, X—FmBAR, B—FmHEIH.

t 25:12 FREFFIE YA GI, ZRAERR U L, PIDIIERT, AR,

t 25:12 EEHGE ML AR EIF, BRI LE, —api.

t 25:12 HAMFE AR, Z2RAEE TN A L, A,

th 25:12 B UANE3, ZAERRE . XAWAS, BLmA.




th 25:12 &3, BETE. AA% .

t 25:12 EEGEANe, ZAE TN L, XMW, BEHAR.

i 25:12And thou shalt cast four rings of gold for it, and put them in the four corners
thereof; and two rings shall be in the one side of it, and two rings in the other side of it.

tH 25:12Cast four gold rings for it and fasten them to its four feet, with two rings on
one side and two rings on the other.

H 25:13

i 25:13Yao yong zaojia mu zuo liing gen gang, yong jin baogus.

i 25:13 ZHEEARFEWNIRIL, HeBE.

i 25:13 REH R IEARM URMEAL, HEH S aFEEK,

t 25:13 EHEEMARMMRAL T, HetE,

th 25:13 XHBEAEREN 7, SMEEC g,

i 25:13 FEEARIEWIRIL , G E&;

i 25:13 BLESEARIEAL. B2 4.

th 25:13 EHEERAMPIRIL, B EET.

i 25:13And thou shalt make staves of shittim wood, and overlay them with gold.

ity 25:13Then make poles of acacia wood and overlay them with gold.

H 25:14

th 25:14Yao ba gang chuan zai ji pang de huan nei, yibian tai ju.

t 25:14 BAUAL ZEAEAESS I A3, BF FIALIAHE.

t 25:14 REACAEAT FAEM S 3T, DUMERATIAAE.

i 25:14 FIHERIL R .

i 25:14 RJGIET T FE &3, FEEREX;

t 25:14 4L FAMELRHA, 1EREZH.

t 25:14 AT BESF 2. H AR,

i 25:14 ZIEALF ISR, LUMERE.

i1 25:14And thou shalt put the staves into the rings by the sides of the ark, that the
ark may be borne with them.

it 25:14Insert the poles into the rings on the sides of the chest to carry it.

H 25:15




i 25:15Zhe gang yao chang zai ju de huan nei, buke chou chalai.

2515 ALEHAERE RN, ASAT K

t 25:15 AT EH BRI, AT

i 25:15 XA FELS W HAN T, A,

2515 Mt B UG, AN E k.

2515 FAMEXRHNAIAL , ArHi.

t 25:15 ALHE T, TR E .

i 25:15 IXATZE R RN, AnTHik.

i 25:15The staves shall be in the rings of the ark: they shall not be taken from it.

it 25:15The poles are to remain in the rings of this ark; they are not to be removed.

H 25:16

i 25:16B1 jiang wo sud yao cigei nide fa bdn fang zai ju 1.

ti 25:16 ZAG F P ZWG 25 VR A% FRUBAE AR B

ti 25:16 FREFCING L VR B9 FRUBAERR B

t 25:16 FAUIRE L5 URAR L 1 5 25 i F PR J A FEUBAEAE L .

th 25:16 MG 7RG, ARATEAE IR IG 45 VR ) Y SR RRURCAE BLTET

t 25:16 R IREAZ L VR LI SUBAERE Y

i 25:16 JPG/R ik BT B,

i 25:16 ZEIT T E W 45 VR FRITE U B .

tH 25:16And thou shalt put into the ark the testimony which | shall give thee.

ittt 25:16Then put in the ark the Testimony, which | will give you.

H 25:17

thh 25:17Yao yong jing jin zuo shi énzuo (shi enhuo zuo bi zui xia tong), chang @
r zhou ban, kuan y1 zhsu ban.

th 25:17 R FEERTES, KM, M.

t 25:17 fREH AR E, K—H—1t27, %WANTNA7.

i 25:17 TERAgEE—MER, K—A—+t2a7, BATALD.

th 25:17 sk, RATERAEE — M RERR R R, ENKER—E T2, BEEN TN

by
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th 25:17 Haigfseds, K ¥,
2517 UK SEERE . KZINAEFE T —AaE.
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t 2517 BEHAGM—MER, KIFE, ¥,

i 25:17And thou shalt make a mercy seat of pure gold: two cubits and a half shall be
the length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof.

i 25:17"Make an atonement cover of pure gold--two and a half cubits long and a
cubit and a half wide.

H 25:18

th 25:18Yao yong jinzi chui chu liang ge Jilubadi lai, an zai shi én zuo de liang tou.

th 25:18 EHE TEMA AR, HEE (B0 D 4 PETRIE, ERIERIKP L,

t 25:18 VREFH 3 A i P FE B8 A, TBOCE Ik J8L R F) 7Y 3

Hi 25:18 S 7 H AN R EH,

HH 25:18 3 FH 2 <5 ol 1 A 25 A1 R A AR TS Tt LR PR 7 5%

t 25:18 5 — . FERIEHKMmE TiE—W&ESR,

th 25:18 DA< eV AE 2L B A — 5t 8 8 2 R i

ti 25:18 B3 PN <574 H AR R4, AVRE o5 ) 799 i 42 AT

i 25:18And thou shalt make two cherubims of gold, of beaten work shalt thou make
them, in the two ends of the mercy seat.

it 25:18And make two cherubim out of hammered gold at the ends of the cover.

H 25:19

thh 25:19Zhe tou zuo yi ge Jilubai, na tou zuo y1 ge Jilubai, er Jilubai yao jie lian y1
kuai, zai shi en zuo de liang téu.

t 25:19 XRAEANFEERAA, AR FEBRAT, PN A0 ZE AN R T i AHE )3 L 7E 35 TPk

i 25:19 Km0, MRS A0, IR0 2 5t B MR I AR — e, 7R R R
P9 3 o
i 25:19 M &H —4>, IREELE—#E, SR8,
t 25:19 PG 57 B AR e AE —ED, AT S T oo R b A it R e R 55, SSRGS, 7 i it R e
t 25:19 FERX i — N EER R, MmN EE R, S PmH)ES = SR e i
i 25:19 Fim & —. 5 B R
i 25:19 1Ko Y — N EEAE, AR o LY — AR s DA 7 0 788 i A S 7 R R
tHh 25:19And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other
lend: even of the mercy seat shall ye make the cherubims on the two ends thereof.

i 25:19Make one cherub on one end and the second cherub on the other; make the)




cherubim of one piece with the cover, at the two ends.

H 25:20

i 25:20°Er Jilubdi yao gao zhang chibang, zhaydn sh1 &n zuo. J1lubai yao lign dui lign,
chas zhe shi én zuo.

i 25:20 WAL A0 B e ko B, HEATRSEE RS bR IR as, JEE 0 BB ARY: B
AT A R FE 5

i 25:20 ZARBRA0EAE BT RIT XU, AR R, BRI AR AR, AT ] e S R
it JEL R o

t 25:20 AN FEBRAA TN B TH, RIS, BriEER.

t 25:20 PAMEEE 57 R RE AR —ED, AATT B T 0k TR b A R R R 5%, SRS RS, 7 o R

th 25:20 38 AR BE NAROT B e TR s AT T B AR AR, T AR S e o

i 25:20 Fpgfr e IR . DABIE MR . Az . AR

i 25:20 BT B BEEE 1) bk, AR, IS AR FEERAT B LR [ AR
o

i 25:20And the cherubims shall stretch forth their wings on high, covering the mercy
seat with their wings, and their faces shall look one to another; toward the mercy seat shallf
the faces of the cherubims be.

i1 25:20The cherubim are to have their wings spread upward, overshadowing the
cover with them. The cherubim are to face each other, looking toward the cover.

H 25:21

i 25:21Yao jiang shi éen zud an zai ju de shangbian, you jiang wo sus yao cigei nide
fa ban fang zai ju Ii.

t 25:21 YREDK R IR o LA b3, SCKIRPTEIG L VR IR S VERUBHERE B,

t 25:271 VREEAE R AR T, N EEAEIRIG 25 R R RSB E AR B

ti 25:271 ZAEIRMBA OBHEAR B, {3 e AR T .

i 25:271 FRATEAT i BB AE LR LT, 2RO EAE B

th 25:271 fRABse e e 2B AE A BT, R IRAZ SR LI RUBHER N -

th 25:21 B R TR b RETG/R 2 T B

ti 25:271 EACHE oG ZAEER) B, XEEI P EG 2 VR I UL B

i 25:21And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou

shalt put the testimony that | shall give thee.




tH 25:21Place the cover on top of the ark and put in the ark the Testimony, which | willl
give you.
H 25:22

H 25:22Wo yao zai nali yu ni xiang hui, you yao céng fa ju shi en zuo shang er Jiluf
bdi zhongjian, h¢ ni shus wo sus yao fenfu ni chuan gei Yiselie rén de yigie shi.
t 25:22 WEAEWEMFH <, WEMNERIER K B, AR Bk A0 2 1]« R 2 2y i
TrAt s LLESI N B — V) FE AR
t 25:22 EAETWEIRA <, WEMNGEE B, W ZEER A0, SRR —) e &Rtk
25 LB NI
i 25:22 WEAEMRIRIFA S, FHMER L, EMDERASE, E3VLETIARITALE
B R. ]
ti 25:22 FACAEAR B ERAR 2T, STt JEU R 9 4 R ASE 8 m T 38 ARy AR B AR R — DI o VR AR o
th 25:22 IWEATR B 5o lE, MR b, WAME LR & EPE, Hika$ 7R
HI—P1g, #EUFEIR.
i 25:22 JK TR FERE EE . VA EAEERAATE]. DA BT AniaR . R LSRR, O
i 25:22 WEAEME R, HEMNERZAAERE DG B, AR A E]), KR m i L
N — VI HVFIR. "
it 25:22And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the
mercy seat, from between the two cherubims which are upon the ark of the testimony, of all
things which I will give thee in commandment unto the children of Israel.
i 25:22There, above the cover between the two cherubim that are over the ark of the
Testimony, | will meet with you and give you all my commands for the Israelites.
H 25:23
i 25:23Ya0 yong zaojia mu zuod yi zhang zhuozi, zhang ér zhsu, kuan y1 zhsu, gao y1
zhou ban.
i 25:23 TREMERARE—KET I KB B, m—¥.
i 25:23 “REMBEFIAM—KET, KN\THN\A7, WA, SEANTARAD.
th 25:23 TEHE&ERARE—KET, KN\HNAD, wWUHUAD, ST
t 2523 R E A R AE — K EK N+ 25, WA 7, SR TARAT,
i 25:23 FIREARM—ak b, KON, w5, s,

i




th 25:23 PLEZEARMEIL. KM T7—. m—Aa¥.

th 25:23" R EM & ERARM— Ik tE, KT, %0, &m—¥,

i1 25:23Thou shalt also make a table of shittim wood: two cubits shall be the length
thereof, and a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half the height thereof.

i 25:23"Make a table of acacia wood--two cubits long, a cubit wide and a cubit and a
half high.

H 25:24

i 25:24Ya0 bao shang jing jin, siweéi xiang shang jin ya bian.

th 25:24 Ewete, WEESEF EERd.

i 25:24 IREH A SR T, H7 I E M.

i 25:24 B Aig s, R B L el

th 25:24 #ak T HEAR Falidr, YR &8 EIEAL

i 25:24 0 b4ig, A E g EeEd.

th 25:24 B LAKE S VU R i DA< 2%

th 2524 et baig, DYEEE Eaid.

i 25:24And thou shalt overlay it with pure gold, and make thereto a crown of gold
round about.

th 25:240verlay it with pure gold and make a gold molding around it.

H 25:25

i 25:25Zhuozi de siweéi ge zud yi zhang kuan de héngliang, héngliang shang xiang]
zhe jin ya bian.
ti 25:25 B m Y EF —F R WAL, LS NYEZFE E&FA.
ti 25:25 FRE S =7 B VY B B+ T JE 58 BONERL, AER L i DY R <3 .
t 25:25 E7HE BN BB+ A ERE AL, WEER EEL.
t 25:25 XBEAER TR, M—MATEZIREERISME, VYR a8 EIESUICkE
ti 25:25 JA Bl E— 5 5 AIHE T, HE DY A B b e ARl
i 25:25 BRI J"A—F, D%,
t 25:25 f B VY Bl & — HE RIS, L5 2 E el
i 25:25And thou shalt make unto it a border of an hand breadth round about, and
thou shalt make a golden crown to the border thereof round about.




i 25:25Also make around it a rim a handbreadth wide and put a gold molding on the
rim.

i 25:26

th 25:26Yao zuo si ge jin huan, an zai zhuozi de si jigo shang, jiu shi zhuozi si jido]
shang de si jido.

t 25:26 REL R TR eI, KR ZENMA L, SRARE T IYE L.

i 25:26 REMIIAN &I, A ZPAERTHRIUA L, B U L.

i 25:26 ZUYMTIEH KIS, ZaEL T UM L.

ti 25:26 eAh, EEFMIYADSEI, AR E TR R W EEETAMER TS, XA, IRIIEER]
DR Fd e, TETIREX.

i 25:26 IEAE A3, KXt eIF 22 e L R A L.

th 25:26 fE&F Y. BT &2 LIRS,

i 25:26 ZOAMEEMIIAN B3, B ZAEDAS S A L.

i 25:26And thou shalt make for it four rings of gold, and put the rings in the four
corners that are on the four feet thereof.

ity 25:26Make four gold rings for the table and fasten them to the four corners, where
the four legs are.

H 25:27

i 25:27An huanzi de difang yao aijin héngliang, keyi chuan gang tai zhuozi.

i 25:27 By E RTINS, WFFLKIFTE. KIGET .

th 25:27 AT EEEEAEDL, FRZFRAL, DMEHET

th 25:27 M EFEEN S, FibTIRE TR,

ti 25:27 #ehh, EEFIA I, REAR TR R ESETAMERMT, XA, IRATERT
IR FEdeH, TETIREX.

i 25:27 By EEEIRHET, NFHRAEIEL .

t 25:27 A HAR . TIATBLS

th 25:27 AEFERN S, UMEFILIARER

i 25:270ver against the border shall the rings be for places of the staves to bear the
table.

ity 25:27The rings are to be close to the rim to hold the poles used in carrying the
table.




H 25:28

i 25:28Ya0 yong zaojia mu zud liang gen gang, yong jin baogug, yibian tai zhuozi.

t 25:28 FREHEIARMEPARIL, HEeE; £ 2ZHIRIGH.

ti 25:28 FREFH R FAMIUREFL, NEMGOEFLER, R TEMHRIKAE.

i 25:28 TEHEEWORKIE, HERE.

th 25:28 AT EARFEAGE N, SEHAEEE,

th 25:28 HEIEARMMIRIT , & kg, ABftREZH.

th 25:28 LR IEAREFL. B2 4. B85 )1,

t 25:28 EH &S WARMMRIL, &1, HkIAHE.

i 25:28And thou shalt make the staves of shittim wood, and overlay them with gold,
that the table may be borne with them.

it 25:28Make the poles of acacia wood, overlay them with gold and carry the table
with them.

H 25:29

i 25:29Ya0 zuo zhuozi shang de panzi, tiasgeng, bing dian jiu de jué hé ping, zhe dj
ouU yao yong jing jin zhizuo.

th 25:29 BAERF BT B, EREDINIEARAL, #HEEFERAE,

th 25:29 REMUE 7 ERIE T BT ARSI R, X R I Al i .

th 25:29 BRHAIEE R FRET . T, USRI

th 25:29 PRI E A 2 E — BN AR T &7 AR T, BHERET E.

th 25:29 BflE MR R, 1. MMEEHKE, SRS HE.

th 25:29 DKESAERRL . JRIEBELZ A i -

th 25:29 BRHAEME LR, B, LB R AT,

i 25:29And thou shalt make the dishes thereof, and spoons thereof, and covers
thereof, and bowls thereof, to cover withal: of pure gold shalt thou make them.

it 25:29And make its plates and dishes of pure gold, as well as its pitchers and bowls
for the pouring out of offerings.

H 25:30

i 25:30You yao zai zhuozi shang, zai wo miangian, chang bai chénshebing.

i 25:30 BAESE T b ARIEAT. AWhIEE T o, |




2530 R NEAESE T E, FERIAT, HHRBG R

t 25:30 R E 2 EALMER, H B2 PRk LK aot. |

t 25:30 gush, R bR ERCE BRI

i 25:30 EHHEAME B, R AT EAEDE.

t 25:30 JLEEE B, £ TR, O

t 25:30 ZIEMPHEAE R B, WAARMAT. "

i1 25:30And thou shalt set upon the table shewbread before me alway.

it 25:30Put the bread of the Presence on this table to be before me at all times.

H 25:31

i 25:31Yao yong jing jin zuo yi geé déngtai. dengtai de zuo hé gan yu beéi, giu, hua, dj
ou yao jie lian yi kuai chui chalai.

th 25:31 [MFEHEEE—MT 6 BT EREME (8 | 4 MkT1ER: ErEBm+.
PRAR . BRL B, AL

th 25:31 “YREMASM—NIT G, BT GIRERERER: e . M. 3R, 18, #E
5T G#A— .

th 25:31 TEHAi&E— T &: 6. B, MEEHe TG MK, 2. el
AR ELE RO — B

t 25:31 RN EH2EE —MT &, ST TITRG, WA BRI EFEE A
7] —Hhali G B H oK

t 25:31 Hgishlig — BT G, BEH TR 6 e M, BTeitSem, #n
AT & & H

th 25:31 UK S RBEEET & HBe, Hg, HRE. HAT. HiE, REN—.

i 25:31" EiE— PR A SR AT G T BRI T M. R, #EMAT G

i1 25:31And thou shalt make a candlestick of pure gold: of beaten work shall the
candlestick be made: his shaft, and his branches, his bowls, his knops, and his flowers, shall be
of the same.

i 25:31"Make a lampstand of pure gold and hammer it out, base and shaft; its
flowerlike cups, buds and blossoms shall be of one piece with it.

H 25:32

i 25:32Deéngtai liang pang yao cha cha liu ge zhizi, zhe pang sin ge, na pang san g




th 25:32 4T G A ER AN L — =T E8T, 5
th 25:32 JT G A AT — R =T EET, 5
i 25:32 4T G PIAMH I NIRE T, —UER.

i 25:32 ST — L B BR DB, —HEAE

t 25:32 4T G TR /N X RXHEEX, MimEX

th 25:32 HAEHA LN PSS =

i 25:32 4T G PISF ZAR I NIRE 7 R =MR, AL =4

1 25:32And six branches shall come out of the sides of it; three branches of the

MTEHT .

—i=
—IUEE =T ERT .

candlestick out of the one side, and three branches of the candlestick out of the other side:
tH 25:32Six branches are to extend from the sides of the lampstand--three on one

side and three on the other.
H 25:33

tH 25:33Zhe pang mei zhi shang ysu san geé bei, xingzhuang xiang xing hua, ysu qig, V|
ou hug, na pang mei zhi shang ye ysu san gé bei, xingzhuang xiang xing hug, ysu qit, ysu huj
a. cong dengtai cha chalai de lin gé zhizi dou shi raci.

t 25:33 FERUHE— I EA =M. (EREIEREE T, AEAH: ERUKE - Eif =
MR AEBERRIRET, AERELE - NI EBCRIIAN MR T #R X

t 25:33 FEB T EH =AM, TRREBAELE, AR H: 50— DT HH =,
TERBALE, FER. . MTEMERANMCT, #R2RR.

i 25:33 H—IR#AH LA, BREETE, FLEME.

i 25:33 FECEM I ENERILAR, EETCMALSERIMAR, SR EHE— N —F,

th 25:33 £ — X ENEBRELKESAL, AHEFENEN; £ — X EREREENESLE, A
TEFEATEME:  HAT & BT K 7N AR ELX A

2533 &A= WUER. BWHETE. TZABER,

i 25:33 Xk EH =AM, IRGA L, AHEAEM: Bl 7 EWH =M, BIREG
w16, BAEAEM. M7 G R SR # 2 it

i1 25:33Three bowls made like unto almonds, with a knop and a flower in one branch;
and three bowls made like almonds in the other branch, with a knop and a flower: so in the six

branches that come out of the candlestick.

i 25:33Three cups shaped like almond flowers with buds and blossoms are to be on]




one branch, three on the next branch, and the same for all six branches extending from the
lampstand.
H 25:34
tH 25:34Dengtdi shang ysu si gé bei, xingzhuang xiang xing hug, ysu qiy, you hua.
th 25:34 4T & EA A (ERELNFET, AIRA1E.
th 25:34 4T & EAWA, BRBEE, HER. G,
th 2534 4T A e, TERBELEL, FENE.
t 25:34 4T & BISCAEZA H DU AETEAR,  3E RILE A LEFE T IHAR K .
th 25:34 FET 6 W ETF ENA BRSNS, AIEEmIE.
th 25:34 A R U RIS H AL,
th 2534 /T EARFEG MM, TIRIEATE, AHEFEN.
i 25:34And in the candlestick shall be four bowls made like unto almonds, with their|
knops and their flowers.
i 25:34And on the lampstand there are to be four cups shaped like almond flowers
with buds and blossoms.
H 25:35
i 25:35Dengtai mei liing ge zhizi yixia you qiu yu zhizi jie lianyi kuai. dengtai chf
u de liu ge zhizi dou shi raci.
th 25:35 PR B T A BRI B AR XA T BT A BRI EAHE ;. AT T I
A ERFIEAE @ MAT BRI S M TERZ2 X A
th 25:35 AL N IABRAAT GAHE, MAT SR T, #2SXFE.
th 25:35 B0 TR N A — .
th 25:35 4T GRS —X IR 7 T i A INEG fEaii®, SX T m# & XrfidE.
th 25:35 T FRBHRBEM X LT, &0 —Meae: WTFRH RS XE M At
H 2535 AT 2 A K. BRI . A 1. ASEEAR.
th 2535 AT G R — BT AR, fTEHE T T HAEE, JTERE=XETT
A LT G H R 7SARE 7 # & it

i 25:35And there shall be a knop under two branches of the same, and a knop under
two branches of the same, and a knop under two branches of the same, according to the six
branches that proceed out of the candlestick.

i 25:350ne bud shall be under the first pair of branches extending from the




lampstand, a second bud under the second pair, and a third bud under the third pair--six
branches in all.
i 25:36
i 25:36Qiu h¢ zhizi yao jie lian yi kuai, dou shi y1 kual jingjin chui chalai de.
t 25:36 EATIHIERAIR T BEHEEAE — 3, # — B e R
t 25:36 BRAA T HE 5T A R, #OE N —Ra SR .
i 25:36 163, BT, AT QP —BEHAGHHI R
i 25:36 BEAT &, BIE VIR, A — A e k.
i 25:36 IXLETEIANAT XN AT G &, SRR K.
th 25:36 HATHAL (HERN—. UREEMRENZ.
t 25:36 LB THEMT G RIE e, 4g N — g G R .
i 25:36Their knops and their branches shall be of the same: all it shall be one beaten]
work of pure gold.
i 25:36The buds and branches shall all be of one piece with the lampstand,
hammered out of pure gold.
H 25:37
i 25:37Yao zuo dengtai de qi ge deng zhan. jisi yao didn zhe déng, shi deng guang]
dui zhao.
H 2537 REMEIT 68T R X RESE L (8% T i), e mmRHIT .
t 25:37 IREMUT & ER-EAMT R, XEAT RERAENT 62 b, AT GRS 7
th 25:37 ZONAT BA-ERAT, KT 25 AR ) 5 1 R SR
i 25:37 sk, IRITEENRX ST G- BT &, BUEST & L, Msarmmrsths .
th 25:37 4T & ENA-ERAT, BB, BB & 8w 6.
th 2537 JTmi LB BT H b {60
th 25:37 BEMUT B R-BRAT, TSR, AT,
i1 25:37And thou shalt make the seven lamps thereof: and they shall light the lamps
thereof, that they may give light over against it.
i 25:37"Then make its seven lamps and set them up on it so that they light the space
in front of it.
H 25:38




it} 25:38Dengtai de la jian hé la hua pan ye shi yao jing jin de.
t 25:38 4T & HURE BT A 64 2 B < 1Y
th 25:38 /T & LHUTBIAIATAE R, 2 BEAL S0
i 25:38 B AEE T BT TJ A T
tH 25:38 KT & FH B B AN i B p 4 13400 B P 4l < )3
i 25:38 4T & AT BIAIRR T, AL
i 25:38 BT 58, ELREE.
t 25:38 ELF AH AT BIAIAT 4
i1 25:38And the tongs thereof, and the snuffdishes thereof, shall be of pure gold.
i 25:38lts wick trimmers and trays are to be of pure gold.
H 25:39
i 25:39Zuo dengtai hé zhe yiqgie de qiju yao yongjingjinyi ta lian de.
2539 fRIT MR —VIas B EH —HEE (B [ —fh=13) .
i 25:39 EH =+ LA raiet)] e —ias .
t 25:39 HAE T LA TG 6 M —V)8 A,
t 25:39 BEAT MM H R, ERLA— ARG RIE K.
th 25:39 NHELT G IR LR A, N — [EridE] .
i 25:39 #ilk] & Sigds. HR e — iz .
ti 25:39 k] & AX — V) B &8 BB — R A5 .
i 25:390f a talent of pure gold shall he make it, with all these vessels.
i 25:39A talent of pure gold is to be used for the lampstand and all these
accessories.
H 25:40
it 25:40Ya0 jinshen zuo zhéxie wujian, dou yao zhao zhe zai shan shang zhishi nide
yangshi.
th 25:40 IREEIE, MR ERRoRIREORR A £ 4k,
th 25:40 fRE B OB L R IRIFE . 7
t 25:40 BLOEH, MR EiRRrRE g, |
t 25:40 JRESE KM EPrif s e L EX VIR, 7
th 25:40 Z P IAE L EHR/R S IR I SR 224




i 25:40 /RHAE N« PEFE L TR 2R 2 S
th 25:40 ZigH, MEEAE L BRRRRIRE k. "
i 25:40And look that thou make them after their pattern, which was shewed thee in
the mount.
i 25:40See that you make them according to the pattern shown you on the

mountain.




